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JEGYZET. 

Kétsc&z szülőnek fájdalmas 
panasza zúgott fal  Tataresca állam-
titkár előtt a mult hiten az egykori 
kincses Kolozsváron. Kétszáz szülő pa 
naszolta el a kormány megbízottja előtt, 
hegy gyermekeiknek taníttatása a leg 
nagyobb nehézségekbe ütközik, mert az 
uj iskoiarendaletek nemcsak a szülé-
ket, hanem a gyermekeket is lehetet-
len teljesítmények elé állították. A két-
száz szülőnek panaszát, fájdalmát  át-
érzi Romániának minden fajta  népe és 
mindenféle  vallásfelekezete,  mert az uj 
iskolarec deletek olyan helyzeteket te-
remtettek, amelyeknek orvoslása nem-
csak az emberiesség, de magasabb ál-
lami szempontból ia föltétlenül  szüksé-
ges. A bölátóbb s a pedagogia mezején 
járatosabb román féifiak  is látják a 
nehézségeket az iskolarecdcletek végre-
hajtása körül s nem is titkolják el eb-
beli véleményüket. Ha megértést, sze-
retetet, együttműködést kivánnak a kor-
mányon lévő vezetőiéi fiak,  — amire a 
magyarságban nagyon is megvan a haj-
landóság, — akkor ne teremtsenek le-
hetetlen állapotokat a au.den libera-
lizmust és demokráciát nélkülöző ren 
deletekkel, hanem éppen ellenkezőleg 
óh igyekezzenek a szülők arcáról a ba-
rázdákat szántó könnyeket letörölni és 
engedjék, hogy minden szülő ott ne-
veltethesse gyermekét becsületes, tisz-
tességes, erkölcsös, jó állampolgárrá, 
ahol éi amelyik iskolában akarja. 

Ápolják a békességet a nép 
körében, irtsák ki belőlük a társadalom-
bomlasztó eszméket, — mondotta a 
napokban városunknak egy vezető ál-
lásban lévő tanügyi férfia  sz összese-
reglett tanítóknak. Helyes, okos be-
széd 1 Tanítsuk, oktassuk a népet, mert 
bizony ez szükséges a mostani zavaros 
időkben. De meg kell ám adni a le-
hetőséget is hozzá. A betiltott a alap-
szabályokkal biré egyesületek, olvasó-
körök megnyitását újból engedélyezni 
kellene, mert csak igy lesz hely, mód 
és alkalom az üdvös eszmék elkinté 
sére. Amíg azonban a korcsmai enge-
délyek kiadása előbbrevaló, mint a régi 
közművelődést szolgá'ó egyesületek meg-
nyitása, addig e téren keveset várha-
tnék, mert éppen a korcsmák azok a 
helyiségek, ahol felbarjánzanak  a gyö-
löletszitó, társadalombomlasztó eszmék. 

A. kisebbségi sajtó képviselői-
hez is volt szava Tatarescu államtit-
kárnak a mnlt heti kolozsvári látoga-
tása alkalmával. Arra kérte a sajtó 
munkásait, hogy segítsenek békés át-
moszférát  teremteni az országban. Erre 
szinte fölösleges  volt kérni a kisebb-
ségi ujságirókat, hiszen minden törek-
vésünk eddig is oda irányult, hogy a 
jog és igazság uralmát elősegítsük, ami 
a megértésnek, a békességnek az alepja. 
Hogy a feketére  nem mondhatjuk, hogy 
as fehér,  azt az államtitkár urnák is 

te kell látnia. Ha az államkoraány 
teljesiti a békeszerződésben vállalt és 
a gyulafehérvári  határozatokban is kör-
vonalazott kötelességeket, akkor, — 
meglehetnek győződve, hogy a kisebb 
ségí sajtó sem fog  fukarkodni  a di-
csőítő himnuszok zöngésében. 

Csak akarni kell 
s hamar kése egy jelentőségében igen 
nagy munka. A szombatfalvi  felsőrész 
lakéi száraz esztendőkben a legnagyobb 
bajban voltak. A legnagyobb munka 
időben állataik itatása, sőt a házi szük-
ségletre szükséges vizet is nagyobb tá-
volságról kellett beszerezniök s ha tüz 
ütött volna ki ? . . . erről már igazán 
nem is jó beszélni. 

A folyó  évi nagy szárazság s en-
nek nyomán föllépö  vízhiány aztán ko-
moly gondolkozásra s komoly tettre 
késztetett pár gondolkozni és tenni tudó 
érdekeltet s a városi hatóság megke-
resése s ennek erkölcsi és anyagi se 
gitségével rövid pár hét alatt, legalább 
is ötven gazda s 4—500 személy nem 
érzi már az áldott viznek hiányát, mert 
egyetlen kut bőven ellát embert, álla-
tot egyaránt vízzel. 

A szombatfalviak  még a gyerme-
kek előtt is emlékezetessé akarták tenni 
a vízvezeték ügyét. E hó 18 án vasár-
nap Ünnepség keretében, istentisztelet-
tel kezdve szentelte föl  Pál István 
epát-plcbános a minden egyszerűsége 
és igénytelensége mellett is jelentői 
alkotást. Majd Neamţ̂ u Valér várme-
gyei prefectus  emlékezett meg a szé-
kely nép áldozatkészségéről. Köztudo-
mású, mordja a prtieet ur, hogy a 
székely nép szegény, de étt, ahol ál-
dozatot kell hozni, áldoz szegénysége 
mellett is. Kftrtvélyfáy  városi tanácsos 
a kutat a város nevében a közhaszná-
latnak átadta s ígéretet tett, hogy a 
város vezetősége mindig és mindenbon 
ott lesz, abol a lakosság érdeke azt 
megköveteli. Verese Donáth kántor 
tanitó, Gyö'ffy  Dénes, majd Gellérd 
Lsjos kisgazdák beszéde után az ün-
nepély véget ért. 

Az ünnepély végeztével Gellérd 
Lajos kisgazda látta vendégül az ün-
nepélyen jelen volt előkelőbb megje-
lenteket, ahol egyszerű, házias, de igen 
ízletes ebéd után a társaság nagy része 
még sz esti órákban is éltette a házi 
gazdát, aki ott van mindenütt, ahol a 
kőz érdekében tenni és munkálni kell. 
A fiatalság  pedig az iskola házban járta 
a táncot, örömére annak, hogy íme egy 
lépéssel megint közelebb a tökéletese-
dés felé. 

* 
* * 

Elnéztem azt a kutat, egy fgy-
izerti Bzivattyus lut s mellette egy 
ütött, kopott itató favályu.  A kut a 
késői ősz fehér  crisanthecum virágaival 
földíszítve  a egy nyomásra bőven ömlik 
belőle a kristály tiszta, fölséges  viz. Ha 
idegen nézcé azt a kutat a látta volna 
a nagy ünnepélyes megjelenést, talán 
mosolygott is volna, ta'áu erős kritikát 
is gyakorolt volna magában, hogy ilyen 

kicsinyes dologból ilyen negy cécot kell 
csinálni, de mi nem mceolygunk, mi 
lélekből örvendünk, hogy ez meg van. 
Majd lesz egy kut helyett több a a fa-
vályut fölcseréli  majd egy, két meg-
felelő  cement vályú, de addig is az oly 
sokszor ezomjas a pocsolyából, patak 
fenekének  állott vizéből ivott állat nem 
kérdi, hogy miért kell neki favályuból 
innia. A szombatfalvi  első kut az a 
mustár m*g, mely nőni fog  s ki fog 
belőle nőni a várost össze-vissza hálósé 
vízvezeték s egy kut helyett leszen 
száz, melyek a mostani TOSBZ, ihatatlan, 
megfertőzött  viz helyett kristály tiBZta 
vizfct  fognak  szolgálni a város lakói-
nak. Azt, hegy ez igy legyen, még ak-
kor ia kívánjuk, ha a mindent ellenző 
hangok vad harsonákban zugnak is a 
terv é8 kivitel ellen. 

Azt mondják, a székely önző, csak | 
a maga hasznát nézi, a közügy iránt " 
közömbös, érzéketlen. Ezt megcáfolja 
a BEombatfalvi  vízvezeték ügye. A vá-
ros hatósága készBéggel nyújtott nem 
megvetendő segítséget, de e Bsgitség 
mellett a Gellérd Lajos buzgolkodáBá-
nak B a megértő emberek adakozásá-
nak következménye Udvarhely város-
nak a kórházi kut mellett, a második 
és nagyobb szabású vízvezeték meg-
teremtése. 

A Bzékely nép szegény. Azt mon-
dotta beszédében főispánunk.  Mi tud 
juk ezt; de jól esik nekünk, hogy fel-
sőbb helyen is észrevették ezt. Dicsé 
ret érte, főispánunknak  van érzéke 
megfigyelui  a népet s ha megfigyelte, 
igyekszik is tenni a népért. Ami ha-
táskörébe tartozik, ahol teheti, egész 
lélekkel állítja eszét és Bzivét a nép 
érdekeinek szolgálatába B igazán el-
mondhatjuk, ha minden vezető ember 
olyan megértő és segítő kész lenne, 
sokkal kevesebb lenne a panasz s a 
visszafojtott  keserűség. — (ó.) 

A Szociális Misszió. 
Most, amikor a Szociális MÍSBZÍÓ 

Társaság Bzékelyudvarhelyi szervezete 
zászlót bontott, hogy az egész város 
társadalmának bevonásával kezdjen 
egy hatalmas szociális akciót, egy kép 
jut az eszembe. Egy festmény,  amely 
a sokat emlegetett világháborúnak 
egyik epizódját örökítette meg. A kép 
egy napsugaras, hegyes tájat ábrázol, 
melyet a lezajlott csata után örökre 
elpihent hősök testei fedtek.  Harci 
zajnak nyoma Bem látszott, hiszen a 
sora már eldőlt, nyugalom ült az az 
előtt oly hangos táj felett.  A kép alatt 
ez a felírás  állott: Csend vana Sipka-
szorosban. 

Napjainkban is heves társa dalmi 
harcok korát éljük. A társadalmi ellen-
tét, amely a mindért betöltő szociális 
nyomer érthető következménye, oly 
messzire vitte egymástól az emberi 
sziveket, bogy az egyes társadalmi 
osztályok közt lappangó gyűlölet tüze 
hellyel-közzel már forradalmi  lángban 
készül kitörni. Keil, hogy jöjjön egy 
uj korszellem, mely megértésbea köze-

lebb hozza az :emberi sziveket, kell 
jönnie egy megváltó szociális irányzat-
nak, mely a világot felfordulással  fe-
nyegető feszültséget  levezesse és ront-
eon le, ha keli a porig mindent, ami 
as embert méltóságában megalázza és 
építsen ki a leomlott társadalmi mú-
miák romjain egy uj életerős emberi 
kulturát, mely felemel  a magasságok 
leié és nem taszít le a porba, a sárba. 
Ez az építő munka még zavartalanul 
nem kezdődhetett meg, mert előbb har-
cot kell vivni az alap helyéért: az em-
beri lelkekért. Minden ember érzi egy 
jobb, egy,boldogabb jövő szükségessé-
gét éa ezért mohó vággyal fogad  min-
den megváltónak látszó tant, melyről 
a világ sorsának jobbrafordulását  re-
méli. És itt önkényt felvetődik  a kér-
dés: a krisztusi szeretet alapján ké-
szült élet ideál megvalósitása révén 
keressük lelkünk nyugalmát és a vi-
lágbéke helyreállását, vagy ellene mond-
ván a keresztnek bálványunkká fogad-
juk korunk valamely hangzatos jelsza-
vát ? 1 A kereszténységnek voltak min-
dig küzdelmei ellenáramlatokkal, de ez 
a harc most életre-halálra megy, mert 
ha elveszítjük az emberi sziveket az 
uj korszellem alakulásánál, kihull ke-
zünkből minden eszköz a további harc-
hoz. Ha a társadalmat nem tudjuk 
meggyőzni arról, hogy csak a krisztusi 
eszmekörön felépült  korszellem, a sze-
retet szelleme képes a világ békéjét 
tartósan biztositani, akkor a társada-
lom nem fog  ezeknek az eszméknek 
melegágyaiért, az iskolákért áldoza-
tot hozni, a jövő generáció nem fog 
gerinces keresztény társadalommá fej-
lődni : a csatát elveszítjük, harei esz-
közeink nem leszriik. Akkor már hi-
ába fujjuk  a harci riadót, hiába látjuk 
be mulaaztásunk gyászos következmé-
nyeit, hiába siratjuk eltiport kultúrán-
kat, nem lesz senki, aki csatasorba 
álljon, akkor már csend lesz a Sipka 
szorosban. 

Ebben a harcban vezérszerepet 
vinni a keresztény szeretet praktikus 
alkalmazása által feladata  a Szociális 
Misszió Társulatnak. Felkutatni a rej-
tett nyomort, bevilágítani a szeretet 
fáklyájával  oda is, ahová a szégyenér-
zet húzott átláthatatlan fátyolt,  vi-
gasztalni, kutatni a testi nyomor lelki 
okait és következményeit és emellett 
soha Bzem elől nem téveszteni az 
igazi célt: meghoaoaltani a szeretet 
utján az emberi lelkekben az egyedül 
megnyugvást hozé vallásos hitet: ez 
a mi feladatunk.  Ahhoz azonban, hogy 
a Misszió -eredményesen működhessék, 
szükséges, hogy minden egyes tag fej-
lessze magában a szociális érzést. 
Tudjuk meglátni mások nyomorát, érez-
zünk igaz részvétet mások szenvsdése 
iránt, gondoljuk meg, hogy, mig mi 
jól fűtött  szobában vidáman beszélge-
tünk, hány lázas betegnek nincs hová 
lehajtania a fejét,  hány munkás robo-
tol betegen reggeltől napestig, mert, 
ha lefekszik,  családjának nincs mit en-
nie, hány szegény gyermek csavarog 
az utcán a testi és lelki züllésnek ki-
téve. Ha néha ilyen gordoktokkal is 
oglalkozínk, akkor nem eiak felesle-



güak egy részét fogjuk  mások szenve-
désének enyhítésére fordítani,  hanem 
lemondások árén is fognnk  áldozatot 
hozni tudni embertársainkért. Az okos-
ság is ezt parancsolja, mert a gazda 
sági eltolódás ugy is e*ak bizonyos 
mértékig mehet el és azontúl, ha mi 
tnagunk nem igyekezünk áthidalni, ke 
res magának erőszakos levezetőt és ez 
a levezető a forradalom. 

Á Szociális Misszió Társaság prog-
ramját a következő eszközökkel igye-
kezik megvalósítani: Felállít egy nő-
védelmi hivatalt, amely a közönség ál-
dozatkészségének megfelelően  rendel-
kezésre álló anyagi eszközökhöz mér-
ten fogja  az arra igazán rászorulókat 
segélyezni, a pártfogás  nélkül állók 
igazságos ügyeit a hatóságoknál elin-
tézni, ingyenes jogi tanáccsal Biolgálni, 
állást közvetíteni. Különös gondot fog 
fordítani  a gyermekvédelemre és pedig 
a csecsemők tejellátása, beteg gyerme-
kek ingyenes gyógykezelése, sok gyer-
mekes családok segélyezése által. Meg-
alkot egy asszonyszövetséget, melynek 
tagjai az uccák szerint felosztott  vá-
rost tartják állandó megfigyelés  alatt 
és felkutatják  az igazi nyomort, igye 
keznek terjesz'eni a Társaság eszméit. 
Végül a leányokat egy Isányklubba tö-
möríti, akik részben a háziasszonyoktól 
cem kiváubató több mozgással járó 
ügyeket intézik el, részben mint a Tár-
saság vigalmi bizottsága gondolkodnak 
arról, hogy a tervbe vett 5 órás 
teák mentől szebben sikerüljenek. A 
sok irányú munkakör sokféle  egyéni-
séget kíván, ezért lát szívesen a tár-
saság munkatársai sorában mindenkit, 
félfii  és nőt, asszony és leányt, öreget 
•és fiatalt.  Munka és feladat  van elég, 
sok önzetlen kulturmunkásra ven szük-
ség, de lelkesíthet mindenkit az a tu-
dat, hogy minden egyes jól végzett 
missziós tett egy tégla az emberiség 
jövendő békés boldogulásának hatalmas 
épületéhez. Kossy István. 

Történelmi emlékek. 
Vargapatak. 

(Folyt, és vége) 

De nem is volt erre szükség. A 
kormány képviselője, Bürger Ferenc 
építészeti igazgaztó, semmi kép sem 
akart beleegyezni abba, hogy az ut a 
patak partján húzódjon végig, attól 
tartván, hogy-ha meg talál áradni a 
patak, megrongálja as utat. És ő azt 
az ajánlatot teszi a főkormányszéknek, 
hogy vagy a patakot, vagy az utat a 
kolostor kertjén kell keresztülvinni. In-
kább ajánlja, hogy a gazdasági udva-
ron az utat vigyék .keresztül, mely 
esetben a kolostor udvarát keresztül 
vágnák és az ut két oldalán 100 ölnyi 
hosszúságban kerítést állítanának. A 
kolostorra nézve azonban jobb, ha a 
patakot viszik át. Ezen esetben köz 
munkán 3 öl széles meder ásatnék, a 
partjain pedig 1 öl távoltságra feltöl-
tenék és vesszővel sövényeznék. Ako-
loBtor felelete  nagyon egyszerű: sem 
egyik, sem a másik, hanem minden 
marsd a régiben. 

A kormányszék ezen lakonikus 
felelettel  nem elégszik meg, banem 
1844 jun. 13 án átiratot intéz Kováts 
Miklós erdélyi püspöknek, ki maga is 
a főkormányszék  tanácsának tagja volt, 
hogy a püspök gyakoroljon nyomást a 
kolostorra. Azt azonban nem tudták, 
hogy a püspöknek semmi beleszólása 
sincs a ferencreudiek  belsőségeibe. S 
ezzel az ügyet előbbre segíteni nem 
Bikerült. És nehogy mégiB a provinciá-
list rosszul informálják,  a kolostor 
mindezekről jelentést tesz a provinciá-
lisnak és jelzi azt, hogy a legelső 
megállapodás értelmében a város az 

ut szabályozására és a patak keresz-
tfiivezetésére  elvett földrészt  külső bir-
tokokból kárpótolhatja. Másodszor, 
nagy ígéretet tett arra nézve, hogy a 
patak partján jó erős kőfalat  vonat 
végig. 

Az ellen a kolostor már tlltako 
sik, hogy az utat a kerten és az ud-
varán vigyék keresztül, mert akkor a 
kolostor ki volna téve minden megtá-
madtatásnak s gazdaságát nem tudná 
megvédeni. „Egy szóval a kolostor 
elenyészne a Gsonkavár gazdagításá-
val s lakosai erőszakoskodásával. Ho-
lott ugy tudjuk a tradiczióból, hogy 
a kolostor ott volt, hol most a vár 
van, helyébe a mostani kolostor na-
gyobb része adatott. Igazság hozná 
magával, hogy a melly grófi  udvar 
(Gyulaffy)  kiméllené a szerzetet inkább, 
mint sem rontására törekednék". 

A város kényszerült uj megálla-
podást eszközölni ki, mely az 1834 iki 
helyzettől ^kevésbé tért el, hanem azt 
módositotta, amelyről az 1844 dec. 
11 én felvett  jegyzőkönyv tanúskodik. 
Ebben pedig Szombatfalvi  Szombatfalvi 
LdssU  Ns. Udvarhelyszék Hites Bírája, 
Szentes  János,  Tanús  János,  ifj. 
Ágotha Antal,  Orbány Miklós,  Kaptca 
János,  Sánta  Pál  bizonyságot tesznek, 
hogy ezelőtt tizesztendővel a Varga-
patak a Várföldjén  lakók házai előtt 
ment le a réten ; azon innen a bará-
tok kerja volt az országútja, mely 
mellett hol kevesebb, hol több helyet 
elvettek az ut számára; a kőfaltól 
kezdve 4 ölet. A város az ut védel-
mére erős ve&Bzőkeritést vonatott, de 
ha a patak megáradott, azt ketté törte 
és ilyenkor a barátok kertjét elöntötte. 
Nem egyszer megtörtént az is, hogy 
egy Hajdú János nevezetű ember és a 
várföldi  taxalisták a vizet az ország-
útjára vettetik és a barátok kertjébe 
beengedik. 

A Vargapatak medre most ugy 
áll, hogyha egy zivatar jönne, az ná-
gyon jó tisztitó munkát végezne. Ha 
esetleg nagyon megáradna, akkor né-
mely helyen most ÍB kiönteae; a jelen-
leg azonban a legkevesebb bajt talán 
a barátoknak okozná: hanem idézne 
elő romlásokat a Petőfi  utcában. Es ez 
nincs kizárva. A tavaszi olvadás ve-
szedelmes lehet. 

P. Boros Fortunát. 

„Szülői  szeretettói  áthatottan  inté-
zek meleg  félhivást  mindenkihez  vallási 
és  nyelvi  külömbség  nélkül  és  különösen 
a vezetőkhöz,  hogy nyújtsanak  egymás-
nak testvéri  kezet  a közjó érdekében." 
(Ő Felsége szavai a bánsági látogatáB 
alkalmával. Ellenzék 1923 nov. 20. sz.) 
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HÍREK. 

pád. 5. Ének. Gaál Páltól: Három ere-
deti magyar dal. Előadja a Filharmo 
oikus Társaság vegyes énekkara. Tiz 
perc szüoet: 6. Ének. A reményhez. 
Happe- Livottától. Éaekli a 8zékely Di-
legylet. 7 Vonós quintet. Játszák: Kiss 
Elek zenetanár vezetésével Sámson Jó-
zsef,  Mózes Mihály, Zárug Endre és Szász 
Tibor kollégiumi tanulók. 8. Ének. 
Sarudi: Madár fiaihoz.  Énekli a kollé-
gium férfikara.  9. Előkép. A munka el-
ismerése. Solymossy Endre emlékének. 
Rendezi: Haáz F. RÍZSŐ. 10. Bezáró 
beszéd. Mondja: Nagy JánoB egyleti 
tag. Kezdete este pont 8 órakor. Haly-
árak: Páholy 80 leu, oldal- és támlás-
szék 20 leu, körszék 15 leu. erkély 
ülés (2 első sor) 15 leu, földszínt  10 
leu, karzat éa deákjegy 8 leu. Jegyek 
előre válthatók a Könyvnyomda Rész-
vénytársaság pipirkereskedésébea és 
este a pénztárnál. 

Dr. Bărbat György helybeli 
ügyvédet az 5420/1923. BZ. kir. dekré-
tummal vármegyénk tiszti főügyészévé 
nevezték ki. 

A Szociális Misszió-Társa 
lat közgyűlése. Nagy érdeklődés 
mellett tartotta meg a helybeli Szo 
ciális Misszió Társulat rendkívüli köz-
gyűlését nov. 18-án délután Papp Z 
Endréné elnöklete mellett, Pál István 
apát, egyleti igazgató jelenlétében. A 
gyűlés megnyitása után Dabos Ferenc 
dr., titkár terjesztette elő évi jelenté-
sét az egyesület mult évi működésé-
ről, ismertetve a közjótékonyság terén 
kifejtett  nevezetesebb mozzanatokat. 
A jelentés végén elfoglaltságára  való 
tekintettel, kérte a titkári állástól 
való felmentését.  A titkári jelentéssel 
kapcsolatban meleg köszönetét nyilvá-
nította a közgyűlés mindazoknak, akik 
az egyesület életében bárminemű tevé-
kenységet kifejtettek,  különösen is ki 
emelve Nagy János fáradozását  a nyári 
mulatság rendezése körül. Djbos Fe-
renc dr. lemondását a közgyűlés saj 
nálattal vette tudomásul s az igy 
megüresedett titkári állásra Kossy 
István főgimn.  tanárt, a jegyzői állásra 
pedig Tamás Irmát választották meg 
közfelkiáltás  utján. Kossy István a 
bizalmat megköszönve, tartalmas be-
szédben vázolta az egyesület célját és 
azokat az elveket, amelyek munkájá-
ban irányítani fegják.  A zajos éljen-
zéssel fogadott  beszéd után az egye-
sület munkaprogrammj&t beszélték 
meg s Nagy János indítványára elha-
tározták, hogy az egyesület magasztos 
célját a közönséggel sajtó utján fogják 
megismertetni. Az ide vonatkozó cikk 
lapunk más helyén olvasható. A munka-
programra megbeszélése után a köz-
gyűlés véget ért. 

Nőegylet! hir. A helybeli Jóté-
kony Nőegylet f.  évi december hó 8 án 
tácccal egybekötött műsoros estélyt ren-
dez, melyen városunk legjobb erői fog-
nak kabaré számokkal Bzerepelni. Rész-
letes műsort a jövő számban közlünk. 

A városi tanáos szociális ér-
zékét dicséri ama tény, hogy a vá-
rosi szegények 10- 20 leua Begélyét 
havonként 60 leura emelte fel  a mult 
évi szilveszteri kabaré jövedelméből. 
Ezenkivül minden szegény egy-egy sze-
kér fát  is kap. 

fás  Pál dr., főgondnok.  Szabó András 
igazgató, Szabó Árpád tanár. Az ud-
varhelyi egyházmegye részéről: Sebesy 
János dr, főgondnok,  Hegyi Péter fő-
jegyző és Biró Áron lelkész képviselő. 

Halálozás. Bolgárfalvi  Ssbesi 
Miklós dr., Udvarhelyvármagye tb. fő-
szolgabírója és az udvarhelyi ref.  egy-
házmegye főjegyzője  és tanácsbirájs, 
életének SO ik évében, hosszas szenve-
dés után városuukban elhuayt. Teme-
tése f.  hó 25-én d u. 2 órakor lesz a 
Bulev. Reg. Ferdinánd (Kossuth-utca) 
109a sz. gyászházból a ref.  Birkerlbe. 
A fiatal,  munkás élet megszűnése álta-
lános részvétet keltett mindenfelé.  A 
vármegye házára kitűzték a gyászlobogót. 

Kúi Emma életének 37 ik évében, 
hosszas szenvedés után, f.  hó 21 én 
reggel 3 órakor Bethlenfalván  jobblétre 
szenderült. Temetése f.  hó 23 án d. u. 
3 órakor volt a helybeli ref.  sírkertben. 

Olosó tűzifa.  A városi tanács 
a farkaslaki  és lesgyelfalvi  erdőkben 
levő tüzifájiból  bármaly maanyiséget 
ad bárkinek feléban  való beszállítás 
kötelezettsége mallett. Ugyanezen fá-
ból ölenként is lehet vásárolni, 600 
leuval. A vonatkozó utalványok Kört-
vélyfáy  polgármester helyettesnél át-
vehetők. 

Egy érdekes pör. Az Első 
Székely Sörgyárnak ez évi április ha-
vában bekövetkezett leégése és ae 
tizsm félbeszakadása  megbontotta a 
tulajdon Odtársaság egyetértését ugy, 
hogy vitás ügyeiKet választott biróság 
elé vitték, amely folyó  november hó 
27-én hozta meg Ítéletét a taonstre pör-
ben. A biróság a gyár tulajdonjogát a 
két falperes  tulajdonostársnak : Kassay 
F. István dr.-nak óa Sinkovits Gézá-
nak ítélte oda é* az alperest a cégből 
való kilépésre kötelezte. Az ítélkező 
bíróság, amelyet a perea felek  Ssabó 
Alajos dr. nyug. törvényszéki elnök, 
Molaíir Sdffiu  árvaszéki eluök és We-
netsek József  dr. ügyvéd választott bí-
rókból állítottak össze, lankadatlan 
buzgalommal és feltűnően  rövid idő 
alatt oldotta meg nehéz és kénye3 fa-
ladatát. A keresetet 1923 junius vé-
gén adták be, az első tárgyalás juüua 
6 án, az utolsó egyszersmind tizenhato-
dik november hé 17-én tartatott. Kö-
zöl 30 tanút és szakértőt hallgatott ki 
a biróság, a megítélt perköltségek, 
eljárási dijak, illetékek stb. összege 
több mint 100 000 leüt tesz ki. Szak-
értők véleménye szerint a per a ren-
des biróságok előtt lefolytatva  mini-
mum 5 évig eltartott volna. Az Ítélet 
jogerős, felebbezhetetlen.  Az uj tulaj-
donosok már ekcióba léptek egy erői 
érdekeltség összehozására, amely a le-
égés előtti szezonban kedvelt és Ízle-
tes söréről ismeretes ipartelep sorsát 
kezéba vegye és azt felépítve  újra 
üzembe hozza. E tárgyban megbeszé-
lések Sinkovits Géza vendéglőssel foly-
tathatók. 

A városi közönség ivóvíz szük-
ségletének kielégítése céljából a városi 
tanács egy vízvezeték létesítését hatá-
rozta el a Szentimre utcában. A víz-
vezeték torvezetén most dolgozik Tö-
rök Arthur városi főmérnök. 

Ügyvédi kamara Székely-
udvarhelyen. Mint előző számunk-
ban már jeleztük, az igazságügyminisz-
ter hozzájárult shhoz, hogy a helyi tör-
vényszék illetékességi területén működő 
ügyvédek Székei)udvarhely székhellyel 
önálló kamarát létesítsenek. Az alakuló 
közgyűlés e hó 18 án megtartatott, me-
lyen "az uj kamara elnökévé az összes 
szavazatokkal egy ellenében Jodál Gá-
bor dr. ügyvéd, a kamarai tanács tag-
jaivá: Viola Sándor dr., Vass Lajos dr., 
Fodor Boldizsár dr., Szabó Gábor dr. 
és János Domokos dr. ügyvédek vá-
lasztattak meg. 

A református  egyh&z első egy-
házi ebtélyét december hó 2 án d. a. 5 
órakor tartja. Progr&mmot a jövő szám-
ban közöljük. 

A Polgári Önképzőkör flllér-
ostélye. Nívós műsorral, a megszo-
kott érdeklődés mellett folyt  le a Pol-
gári Önképzőkör harmadik fillérestélye 
is f.  hó 20 án. Halász Róbert zene-
karának nyitánya után Khell István 
főgimn.  tanár tartotta meg nagy figye-
lemmel hallgatott, s a nő igazi hiva-
tását szellemesen megrajzoló felolvasá-
sát. Göllner Biláné zajo3 hatást vál-
tott ki a szórakozottságról szóló, nagy 

Novtmfcer  34. 

Eljegyzés. Cionca Macedón dr., 
oklándi fŐEzelgabiró,  eljegyezte Ghér-
m&n Valériát. 

Solymossy Endre, a kollégium-
nak egykori neve8 tanára éa volt or-
szággyűlési képviselő Székelyudvarhely 
város közművelődésének történetébe 
erős vonásokkal irta be a nevét. A 
demokráciának, a nép müvelésének 
olyan önzetlen, lelkes harcosa volt, 
hogy méltó arra, hogy neve és emlé-
kezete fennmaradjon  az utókor számára. 
A Polgári öaképző Egyleté az érdem, 
hogy ennek a munkás, puritán jellemű 
férfiúnak  emlékét nem epgedi feledésbe 
menni, hanem időről-időre felújítja  az 
ujabb nemzedék okulására. A djcam=-
ber elsején tartandó nagyszabású em-
lékünnepély műsora a következő: Mű-
sor: 1. Zene. Bsethoventől: Török in-
duló. Előadja a kollégiumi és róm. kath. 
ifjúsági  egyesített zenekar. 2. Alkalmi 
költemény : Mihály Lászlótól. Szavalja 
Bálinth József.  3. Ének. Tihanyi echo-
hoz. Eaekli: a Székely Dalegylet. 4. 
Ünnepi beszéd. Elmondja: Embery Ár-

Az erd. ref.  egyházkerület 
november 23—26-ig tartja éviközgyü 
lését Kolozsvárt a következő tárgyso 
rozsttal: 1. Ifjú  lelkészek fölszentelése. 
2. Néhai Kenessey Béla dr. püspök 
BÍremlékttnnepe. 3. Püspöki jalentés. 4. 
Igazgatótanácsi jelentés. 5. Az egyház-
kerület 1922 évi zárószámadásának el-
látása. 6. Az egyházkerület 1923 éa 
1924 évi költségvetéseinek megállapí-
tása. 7. Előterjesztés az egyházkerü-
leti nyugdíj és özvegy-árva gyáminté 
zet szerveiése tárgyában. 8. Az egy-
házkerületi belmÍ6sziói bizottság szer-
vezése és a belmissziói szabályzat meg-
állapítása. 9. Előterjesztés az általá-
nos vallásgjakorlatról szóló miniszteri 
törvénytervezet tárgyában. 10. I'őter-
jesztés az elemi és középiskolákra vo 
natkozó közoktatásügyi miniszteri ren 
deletek ügyében. 11. Előterjesztés az 
egyházmegyei egyházvizsgálat tárgyá 
ban. 12 Egyházkerületi főgondnokok, 
igazgatótanácsosok, kollégiumi gond-
nokok, előljárósági tagok, egyházkerü-
leti tanácsbirák, nyugdíj bizottsági, 
belmissziói bizottsági tagok stb. vá 
lasztása. A gyűlésen az udvarhelyi 
kollégium részéről részt vesznek : Gyár 



rutinnal előadott magánjeleaetével. 
Kerekes Árpád hangja kellemesen, be 
hizelgően csengett s az ujrázásra rá 
adásBal is kellett szolgálnia. Sinkovits 
Géza melodrámát adott elő igen sike-
rülten Ferenczi Böske simulékony ki-
Bérete mellett. Állaadó derültségben 
tartotta a közönséget az a kedves 
kis jelenet js, amelyben Orbán Rózsi, 
Sepsi Juci "és Ciép Rózsi jeleskedtek. 
Bálinth József  dr. magánjelenetében 
énekművészeiének minden szépségét 
ragyogtatta. Zugó taps és ujráeás je 
lezte, hogy közönségünk alig tud be-
telni hangjának szépségével s játéká-
nak asüvésziességével. „Yisokí uram 
gzöröncséje" cimü szinpadi jslenetban 
KereBtély Gyula egy székely embert 
alakított igazi hűséggel, derült perce 
ket B z e r e z v e a közönségnek. Jól állotta 
meg a helyét Gagyi Gyula is. A nagy 
sikerű műsort kedélyes tánc követte. 

Vasárnap, f.  évi november 
26-én, a kollegiumkerti pályán, d. u. 
2 órai kezdettel barátságos mérkőzés 
CFR. Sighişoara éa a Hargita csapatai 
között. 

Irodalmi olimpiana címen ér-
dekes és erősen ébresztő hatásúnak 
Ígérkező kulturprogramm valósul meg 
mostanában Kolozsváron, a Haladás iro-
dalmi r. t. éa Janovics Jenő dr. szín-
igazgató kezdeményezéséből és támoga-
tásával. A magyar színházban rende-
zett sorozatos irodalmi matinék kere-
tében Erdély több, irodalmi központ-
nak tekinthető, nagy városának írói 
csoportjai mutatkoznak be személyesen 
is — néhány elszórtan élő ismertebb 
név bevonásával —1 Kolozsvár közön-
sége előtt, hogy ezzel ez ősi ku'tur 
város művészet-, irodalom szerető kö-
zönsége előtt is dokumentálják az er 
délyi irodalom jelentőségát és eddigi 
eredményeit. Az első ilyen matinéi, hó 
11 ikén a negyváradi, a második 18-íkán 
a marosvásárhelyi írók lelkes éa sok 
kiváló tehetséggel is ékes gárdájának 
felvonulása  mellett folyt  la. A kolozs-
vári közönség a vendégirók szereplését 
Bok lelkesedéssel, szives vendéglátással 
tette kedvesBé s a marnék iránt nagy 
érdeklődést tanúsított. A második ma 
tinén, meghívás folytán,  versek előa-
dásával, lapunk szerkesztője is szere-
palt. A következő matiné az aradi 
irók részvételével, előreláthatólag, de-
cember 2-ikán lesz. 

A községi pótadó és illetékekre 
vonatkozó törvény alapján kéBzült vá-
rosi szabályrendeletet a miniszter jóvá-
hagyta. A városi tanács a szabályren-
deletet teljes azövegében falragaszokon 
közli a közönséggel s a kihirdetés után 
a szabály ren delet azonnal életbe lép. 

As emberiség őskora. K t ne 
érdekelne ? Azt hisszük — és abban 
aligha csalódunk — hogy aligha akad 
ember, aki néhanapján el ne tűnőd 
nék azon, milyen ia lehetett az ó leg-
régibb őse, a legelső ember a földön  ? 
Hogyan élt, hogy lakott, ruházkodott 
es küzdött a természet zordon erőivel 
8 a rájaleselkedő vadállatokkal ? S a 
ki műveltebb lélek, az elgondolkozik 
azon is, hogyan vette kezdetét a mű-
vészet, a tudomány, az ipar, a keres-
kedelem s a civilizált polgári tárBada 
lom annyi más éietnyilvánulása ? Min-
dezekről az érdekes kérdésekről, as ó 
és uj kőkorBzakról, a bronzkOrszakról, 
a hallstatti periódusról népszerű elő-
adást tart a rőm. kath. főgimnázium 
tornacsarnokában vasárnap délután 5 
érakor Jaklovszky Dénes tanár. Az 
előadást 60 vatitett kép szemlélteti. A 
főgimnázium  tanári kara cagy után-
járással szerezte meg a vetített képek 
sorozatát és azokért használati dijat is 
foet.  Reméli tehát, hogy a városnak 
minden kulturális mozgalom és tevé 
kenység iránt érdeklődő polgársága 
méltányolja a tanári kar fáradozását 
s bár a belépődij tetesés szerinti, azért 
fog  annyit áldozni, hogy a tervbevett 
többi előadások megtartása az anya-
glakon nem fog  múlni. Ezeknek az 
előadásoknak pontoa Borrendjét a tárgy 
megjelölésével együtt jövő számunk-
ban hozzuk. 

A kolozsvári ref.  theologu-
sok estélye. A kolozsvári ref.  theo-
logia ifjúságának  ének- és zeneegylete 
arról értesít, hogy dec. 15-én városunk-
ben tánccal egybekötött műsoros es 
télyt rendez. Részletes műsort követ 
kező számban közöljük. 

Ifjúsági  előadás. Patnoky Mik-
lós, ny. főgimn.  igazgató igen tanu'sá 
g os előadást rendezett pénteken a 
Bukarest-szálló színháztermében a ta-
nuló ifjúság  számára. Pompeji és a 
római élet került- bemutatásra 100 
d<8pozítivképpel szemléltetve. A tanuló 
ifjúság  nagy érdeklődéssel szemlélte a 
több mint kétezer éves régiségeket fel-
tüntető képeket. 

A Székely Dalegylet jövő heti 
próbáinak sorrendje: hétfő  I—II. tenor, 
szerda: I—II. basszus, pénteken: ösaz-
próba. — A dalegyletben minden pén-
teken uj tagfelvétel  lesz. 

Sec. „Ocrotirea Orfanilor din 
Razboiu" helybeli bizottsága által, az sr-
véuyban levő szabályrendelet értelmében a 
hadiárvák részére kiutalt és kifizetett  félévi 
rendez segély kiosztásáról szőíó kimutatás: 
Boldizs&r Sándor, Alexwdrita 90 LM, Simó 
Anna és Erzsébet, Viahlta 120, Márton Teré-
zia (a Rudolfé),  Vlahíta 90, Kardos Ilona, Mu-
geni 80. Lőrincz Margit MugeBi 90, Zoltáni 
T. I ona, Mujna 90, Imre Juliánná, Lidia és 
Ida, Mujna 150, HzSke Juliánná Mujna 90, 
Csiki Lajos, Brádesti 90, Gergely Lukács, 
Bridíati 90, Szabó Juliánná Brádesti 90, Bo-
gos László, Satul mare 90, László Terézia és 
Anna Satut mara 120, Fancsali József  Dealul 
90, Bálint Juliánná, Dealul 90, Kovács Domo-
kos Dealul 90, Gargeiy Áron Dealul 90, Mar-
ton Bél» Dealul 90, Kovács Borbála Dealul 
90, V»» Gáspár Dealul 99, Molnos György, 
Ignácz és Hona, Coruad 150, Simó Sándor éa 
Imre, Corund 120, Simény Berta. Corund 90, 
Zenka Anna éa Juli, Simonesti 120, Sardi 
Vilma, József  és Borbála, Cadaci 150, Szabó 
Vilma, Medisori 90, Dioblsui Stefan.  Simo-
neBti 90, Bodi Ida, Simonesti 90, Feri Rózália, 
Tarceati 90, Molnár Eszter Tarcesti 90, Schen-
ker Anna, Archita 90, Kurcki Mária éa Anna 
Archita 120, Moldovin George, Archita 90, 
Tocanei Siofia  és Anna Archita 120, Gyar-
mati Vilma, Bodo âia 90, Bilá'zs Lina és Já-
nos, Beziduluon 120, Veres Ilonka, Bat&nii-
mici 90, Lázár Terézia és József,  Lueta 120, 
Sándor Anna, Luota 90, Miklós Lajos, Lueta 
90, Lázár Anna (a Józsefé)  Lueta 90, Faza-
kas Imre, Lusta 90, Földvári Mózes, Fáli-
soara 90, Szekeres Gjörgy és Juliska, Praid 
120, Kalányos Andris Praid 90, Balázs Júlia, 
Bolocura 90, Fancsali Anna és Lázár, Varsag 
120, Lukács Anna, Zetea 90, M.hály Árpád, 
Z tea 80, Sebestyén Anna Zatea SO, Schuster 
Eszter és Karsay Árpid, Zotea liO, Siszkála 
Dénes Zetea 90, Barabás Eliza, Vidacuiui uag. 
90, Anna Z Major, Vidttcutuí-som. 90, Prodau 
Maria és Susanna, Porumbanii Mici 120, Ger-
gely István, Porumbenii-Mici 90, George G 
Rucavai, Teleag 90, Rucovai Z. Anna és Ki-
coiae, Feleag 120, Baraan Ania és Lucratia, 
Feleag 120. Muntean Nicolae és Rozalia Fe-
leag 120, Anna G. Barcann, Feleag 90, Áchim 
Zachin, Feleag 90, Fülöp Juliánná, Vetca 90, 
György István, Jacu! Beeuesc 90, Kis Dénes 
Jacul-se«uesc 90, Matein Rosala, Dranaeai 90, 
LakatoB Vilma, Meresti 9Í, Kecsetl Ferenez-
Criseni 90, Török Péter, Criseni 90, Fancsali 
Anna és Erzsébet. Bulgareni 120, CliBzár Jó-
zsef  éB \ eronika, Feliceni 120, Tamás Ferenci, 
Panlenii-secuegti 90, Vajda Dénes, Panlenii-
secuesti 90, Keresztes József,  Firtuseai 90, 
Koszta Róza, Firtuseni 90, Vargyas Jftzsef  és 
Mari, Firtuseni 120, Deák Ferenez és János 
Firtuseni 120, litván Péter és Erzsébet, Lu-
peni 120, Brunda József  és Sándor, Badeni 
120, Ferenez János, Satul-Mic SO. OsBzesen 
107 badiárva: 8010 lei Különösen hálás kö-
szönetünket nyilvánítjuk a ref.  papoknak, akik 
ebben az ügyben igen sokat fáradoztak. 

Odorheiu, 1923 nov. 8-án. 
Nlstor, elnök. Micu V i k t o r n é , titkár. 

A filharmonikusok  jövő heti 
prébaprogrammja : hétfő:  Ö3szkar, 
kedd: szünet, szerda: zenekar, csütör-
tök : szüuet, péntek: összénekkar, fő-
próba, szombat: szünet. 

A keddi flllérestély  műsora: 
1. Nyitány. Előadja: Halász Róbert 
zenekara. 2. Szabadelőadást tart: Kossy 
István, főgimn.  tanár. 3. Énekel: Dőry 
Margitka, zongorám kiséri: Gölloer 
Bála. 4. Szaval: Forró Gézáné. 5. Éne-
kel : Klnda György, zongorán kiséri: 
Márk Margitka. 6. Szerenád dalok. 
Előadja : Halász Róbert zenekara. 7. 
Énekel: Gálffy  Mária, zongorán kíséri : 
Csép Rózsika. 8 Kuplék. Énekli: Csíz 
madia Lajos. 9. A lakk cipő, vígjáték 
1. felv.  előadják : Mama : Gá ffy  Má-
ria, Etimi: Kökösi Jucika, Pali: ifj. 
Szabó Ödön, Józsi: Kelemen Lajos. 
Kezdete este pont 8 órakor. A közön-
ség pontos megjelenését kérik. Műsor 
után cotilon tácc Minden fiatal  em-
ber egy-egy jelvényt kap a táneoanéjá-
tól. Tanácsos, hogy minden lánynak 
legyen legalább 10—12 jelvénye. Ron 
dezők: Borbáth Ilonka, Jakabos Mária, 
Szász Dénes, Molnár Gergely. 

A szombatfalvi  vizvezeték 
költségeire adakoztak: Neamţiu Valér 
főispán  ur 100 leu, Cirlea Cornél fő-
ispáni titkár 40 leu, Major György 
ujabban 100 leu, Dobai János 60 leu. 
A folyó  hó 18 án tartott mulatságon 
felülfizettek  : id. Sándor Gergelyné 50, 
ifj.  Máthé János 25, Bálint Borbála 

20, Gotthárd Mihályné, Gotthárd Ju-
liánná 15—15, Barabás Pál 10, Máthé 
Mózes és Miklós Dénes 5—5 leu. 

Az alkoholizmusnak szörnyű 
pusztítása, mint lapunkban is jelezve 
volt, nem kerülte el a parlament figyel-
mét sem. A veszedelem talán sehol sem 
olyan nagy, mint a Székelyföldön,  ép 
pen azért ennek leküzdésére mindent 
meg kell tennünk. L°punk jövő számá 
ban erről a kérdőről egy szakszerűen 
megirt,fontos  cikk közlését kezdjük meg. 

x Az a személy, aki Odorheiu 
éi  Bikafalva  közötti útvonalon egy fe-
ketére festett  női rókaboát talált, je-
lentkezzék a Székely Közélet kiadó-
hivatalában. — Kellő jutalomban ré 
Bzeaül. 

Az erdélyi előkelő világ a 
napokban néhány órára, újból felidézte 
a háberu előtti csillogó emlékeket: a 
fiatal  Kemény János báró gyekei es-
küvője és az ifj.  Jósika János br. le 
ányának váiaszuti lakodalmi ünnep 
ségei alkalmából. A Vasárnapi Újság 
fotográfusai  ezekről az eseményekről, 
melyek még sokáig emlékezetesek ma-
radnak a főúri  tánaság életéban, gyö 
györü felvételeket  készítettek. Ezek a 
képek a logujabb szám meglepetései, a 
bánsági királylátogatásról, Apponyi cle-
velandi u'járól és a kolozsvári irói 
Oümpissról készült pompás képík 
mellett. 

Elveszett és megtalált jegy-
gyűrű. Jancnó Béla főgimn.  tatár a 
mult kedden vásárlás közben a felső 
piactéren elveszítette jegygyűrűjét. A 
gyűrűt másnap P<*pp Dénesné őnagy-
sága megtalálta éa a tulajdonos után 
való tudakozódás céljából átad a lapunk 
kiadóhivatalának. A gyürü megtalálá-
sáról Jancsó Bila tanár értesülvén, azt 
kiadóhivatalunktól átvette. Jaucsó ta-
nár Papp Dénesnének gondosságáért 
éa fáradozásáért  lapunk utján nyilvá-
nítja hálás köszönetét. 

Árverés a rendőrségnél. La-
punkban megírtuk anu&k idején, hogy 
Darvai D. helybeli csizmadiától, a vá-
sárról hazajövet kóbor cigányok 18 
ezer leu értékű ciízmát loptak el. A 
cigányokat annak idején elfogták  és 
tőlük 5 lovat és 4 szekeret vett el a 
helybeli rendőrség. A lovaknak és sse-
kereknek elárverezéss nov. 27-én, ked-
den d. e. 10 érakor lesz a rendőrség 
udvarán. 

K Ö Z G A Z D A S A G . 

Nem esak mi hangoztatjuk, hogy 
mily fontos  az őszi szántás. Vezető 
cikkében az Erdélyi Gazda, mezőgaz-
daságunk e legrégibb és legtekintélye-
sebb sajtó organuma foglalkozik  az őszi 
Bzántás jelentőségével. Ha volna fülünk 
a hallásra s ha lenne eszünk az okos 
számításra, nem csak a fehér  papíron 
szántana fekete  barázdákat e kérdés, 
hanem földjeink  fekete  barázdái hír 
detnék egy uj gazdasági korszak haj 
cal pirkadását. Pedig oly kevés az őszi 
barázda, alig lézeng egy két eke a télbe 
hajló szokatlanul kedvező időben a me-
zőn. A gazda, mint aki már elvégezte 
ez évre dolgát, tesz-vesz valamit háza 
körül, de érthetetlen ellenszenvből sem 
akasztja vasát az anyaföldbe,  hogy ké-
szüljön tavaszra atnak felszaggatott 
kebele. 

Még egérirtás szempontjából is foa-
toa volna a szántás, mert még is csak 
pusztul valami az eke nyomán e mil-
liókra felszaporodott  epró bestiákból. 
Kertemben a két éveB alraa vadoncok 
gyökerét ia halomra rágták s ellenük 
ma már alig van egyéb védekezés, mint 
egy hideg szeles es3s időjárás, ami ugy 
látszik egyre késik, mi bárt tehetuek 
majd, ha eső helyett, jó vastag téli ta-
karót ksp a fold,  alatta vigan foly  az 
élet B tavaszra — lehet lesz szánom 
bánom, hogy az egér irtásra való figyel-
meztetés is csak üres szé maradt. 

A mult keddi piacon: a buza 
75-82, rozs 68-74, árpa 65—70, zab 
32—36, törökbum 66—75, burgonya 
14—18 leuban kelt el vékánként. V—ó. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiu (Székelyndvwhely) 

miatt egy teljesen uj, alig 3 hónapig 
használt, 6 lóerős benzinmotor eladó, 
esetleg egy 10 -12 lóerős benzin-
motorral kicserélendő. Értekezhetni: 
Borosnyay Pál dr. ügyvédi irodájában. 

W Azugai sor £ 
kokban és hordókban kapható 
üzletemben. Rösler Károly. 

Kászoni borvíz 
nagyban és kicsinyben kap-
kató: LAPKA HENRIK üzleté-
ben, Str. Principesa Elisabeta 
(Bethlen-utca) 24 szám alatt. 

AZORDail ««wHwttt' 
n * ¥ i M i H V 0 torozott szobit, 
lehetőleg a piac HőzeUben. Cin: 

a Kiadóhivatalban. 
Felhívom H 

a nagyérdemű közönség becses 
figyelmét  arra, hogy 

• dec. 1-től dec. 34- ig mm 
cégemnél nagy karácsonyi és 

alkalmi vásár lesz. 
Szenkovits János utóda. 

Bútor- és épületasztalos 
munka megrendelő tisztelt közönség-

gel tudatom, hogy műhelyemet 

nyersei a j-m otor r al 
nappali üzemre rendeztem be s igy 
rövid idő alatt szolgálhatom ki igen 

tisztelt megrendelőimet. 
Bútor készletben is kapható ugy 
egyszerű, mint fi  .cm kivitelben. 

Ugy a helyi, mint vidéki asztalos-
mester társakkal tudatom, hogy gé-

peim használati diját óránkénti 
60 Lei 

csekély árra szállítottam le, hogy ver-
senyképesebbek lehaBSüük a behozatal 
megakadályozására, da ezt az árat 
c-iak ugy tartható o, ha miLdayájan 
> pártolnak. 
Motor egyenáramú 440 volt d'/i Hp 
Gaaz-féle  gyártmány, al'g használt, 
nappali áram hiácya miatt, eladó, 
íremben megvizsgálható alanti ciman: 

Burghardt Gyula 
Kiüisztaios, Sir. Vasile Alox. Nr. 7. 

Tisztelettel értesítem a 
nagyérdemű közönsé- 1 

get, hogy 
Strada Prinţal Mircea 1 

(volt Petőfi-utcában), 
a S zabados-féle  1 

: vendéglő' mellett : 

borbély-üzletet 
nyitottam és kérem a nagy-
érdemű közönség szives párt- ( 
fogását.  Maradok alázatos 

tisztelettel: 
Wláyer Gyula, t X L . é ' 



V lódi angol gyapjúszövet különleges-
ségek megérkeztek.  G y a p j u-struk30k 
nadrágokra feltűnő  olcsón kaphatók. 

Az odorheiui törvényszék. 
C 799/1923. szám. 

Hirdetmény. 
Az odorheiui törvényszék közhírré 

teszi, hogy Balázs István Ylăhitai 
lakos részéről az 1911: I. t. c. 748. 
§ a alapján előterjesztett kérelem foly-
tán az állítólag 1914. évi augusztus 
20 án, mint az Osztrák-Msgyar ludse 
reg hatonája (R'g. de Inf.  82.) ti  orosz 
fronton  galíciai első ütközetben Grodcc 
mellett golyótól találva meghalt. Balázs 
AndráB vo't Bzentegyházasfalvi  holt-
nak nyilvánítása iránt az eljárást a mai 
napon megindította és az eltllnt részére 
ügygondnokul dr. Pál Gyula odorheiui 
lakost rendelte ki. 

Felhívja a kir. törvényszék az el-
tüntet és mindazokat, akiknek ai eltűnt 
életbenlétéről tudomásuk van, hogy a 
bíróságot vagy az ügygondnokot az 
eltűnt életbenlétéről értesítsék, egy-
szersmind közöljék azokat az adato-
kat, amelyekből az eltűnt életbenléte 
megállapítható, mert ellenkező esetben 
a jelen hirdetménynek az „Buletinul 
Inst»ţieiu-bea történt 3-ori beiktatását 
követő naptól számított 3 hpnap letelte 
után a nevezett elhalálozásának tényét 
a bizonyítás eredményéhez képest meg-
fogja  állapitani. 

Odorheiu, 1923. október 24. 
D r . ©IÓSK m. p. pres de sen. 
Pentru conformitate:  Vozáry, 

cancelist. 

Hirdetmény. 
" Alulírott pénzintézet ezennel köz 

kirré teBzi, hogy u székeljudvarhclyi 
617 sz&mu tjkvben foglalt  A I 1182 
hrízámu Letsdvay Imréné született 
Jánó Err.sébet tulajdonát képező, a 
Str. C'osca (Attila u.) 1 hzsz. alitti 
belsőség 

1923 évi december hó 3-ik nap-
ján délután 3 órakor 

Bul. Regele Ferdinánd (Kossuth 
utca) 38 szám alstt levő hivatalos 
helyiségében, önkéntes árverégeu el 
feg  sdatui. 

Kikiáltási á r Lei 150.000. 
Árverezni szándékozók az árve-

rés megkezdése előtt 10°/, bánatpénzt 
kötelesek letenni. 

Bővebb felvilágosítással  szívesen 
szolgál: 

Egyesült Ipar- és Jelzálogbank 
Részvénytársaság 

Fióktelepe Székelyudvarhely. 

0 | 7 i & J p ^ ^ g f P ^  Legjobb 
wj/Bk $ minőségű 

idényre J ? f é r f h nö1' 
ajánljuk a z p&f  és gyermek 
ELISMERT sárcipők! 
LEGJOBB ^ ^ r r 

T U R U L - C I P O T 
„TURUL" CIPŐGYÁR R.-T. 

Fiókraktár: O D O R H E I U , B S 9. szám. 
Hirdetmény. 

A katonai b a r a k o k k a l szemben az 
országút mentén lévő 1 és '/» hold 
kiterjedésű, bensőségnsk is alk&lmas 
száató egészben, vagy parcellánként 
eladó. 

Dr . Gönczy «ftbor  ügyvéd. 

Önkéntes árverés. 
Bul. Rag. Fetdinand (Kossuth-

utca) 53 és Ştefan  cel Mare (Malom-
utca) 11 számok alatti épületes belső-
ségek folyó  év decemberi hó 9-én 
délelőtt 11 órakor Szsbó Gábor dr. 
és Nagy Lajos dr. ügyvédek irodájá 
ban megtartandó Önkéntes, nyilvános 
árverésen el fognak  adatni. 

X t f t f ő k W Kocsist igás loVaH 
rnetU. KapnaK liMst, 

tűzi íát Is gabonát. Fizetés egyezség 
szerint. A KocsisoH nős cmb«r«K 
UgyettcK. R T Ugyanott egy gyer-
mektelen házaspár feWítetIK erdőre 
felügyelőnek is egy jobb családból 
Valö fin nolnár-inasnaK. Fábián J5-
:: zsef maiom-tnlajdonos. :: 

Halló! Figyelem! 
Hideg és meleg ételek. 

Kükülíömenti borok. 
Azugai sör, naponta frissen 

csapolva. 
Beállóhely és vendéglovak 
részére istálló mindenkor 

rendelkezésre áll: 
Szabó Károly , 

vendéglőjében. 

Tegyen próbarendelést C. 
S z e n t e s Károly szabónál 
és állandó vevője marad ül 

Hol divatos öltönyök, ragla-
nok, felöltők,  télikabátok és női 
kabátok Ízlésesen, gyorsan és 
olcsón készülnek. Ugyanott egy 
ügyes fiu  tanulónak fölvétetik. 

Kiváló tisztelettel: 
Carol Szentes Károly 

croitor — szabó. 
Betegh Pál úr udvarán Bul. Reg. 

Ferdinánd (Kossuth utca 31.) 

Meghívókat, gyászlapokat, vala-
mint minden, a nyomdai termékek 
körében előforduló  más nyomtat-
ványokat csinos és Ízléses kivi-
: : tőiben készít a : : 

Könyvnyomda 
Részv.'Társaság 

miiintézete. 

Hölgyek figyelmébe 
ajánlom legszebb szin'ú és többféle 
•Hl minó'ségü ruhahárászomat. ra 
a Elismert, kristálytisita cl3- k 

nyomdámat — legszebb minták- I 
kai, — gobelin-képek és minden fi 
más kézimunkához anyag. Leg- | 
jobb minőségű női- és férft-  g 
harisnya és keiztyü; trikó- és B 
pamut-§ru többféle  árban. 1 

Kész kalapjaimat elismert fi 
szép munkával és olcsó árban. 1 
Kalap átalakít ást, fehér  és szi- fi 
nes hímzések készítését elvál- I 
lalom, valamint minden nálam I 
vásárolt kézimunkák elkészité- | 
léséhez ntasitást adok, sőt a | 
ruha- és blnzkötéshez is. 1 

Binder István utóda. { 

f | j } f i z e t ő s e t tannls 

IfllIfiS  foWítetiH. Kicin tf 
utódai Klein test-

VíreH bó'rHeresHeáés. 
írószer- és papirke-
reskedésében minden-
nemű irodai szükség-
letét mindenki olcsón 
; : beszerezheti. s : Fe l h í v o m a z ő r ö l t e t ő k ö z ö n -

s é g b e c s e s figyelmét,  h o g y 
a e s i k i ő r l é s m á r l e j á r t ; 
s a k i ő r ö l t e t n i a k a r , azi-

v e s e n l á t o m A n a g y s z á r a z -
s á g m i a t t i g y e k e z z é k m i n -
d e n k i , a k i n e k i d e j e T a n , s n e 
h a g y j a k a r á c s o n y n a g y h e t é r e 
a z ő r l é s t . M o s t a z ő r l ő , k e v é s , 

jöhet bátran mindenki. 
Fábián Józseí gőzmalomtulajdonosí 

.SZÉKELY KÖZÉLET' 
szerkesztősége 

és kiadóhivatala. Fleischer Márton 
cipész és felsőrész  készítő mindenféle 
lábbeli pontos készítését elvállalja; 
készit cipőket, csizmákat, vállal javí-
tásokat és e szakmába vágó gépelé-
seket, szolid, jutányos árakon. Bnl. 
Reg. Ferdinánd (v. Kossuth-u.) 48 

szám alatt hátul az ndvarban. 

H asznált régi irodai könyveket és 
könyvtáblákat kiló számra veszek. 

Szcmerjay utóda könyvkötészete. 
Odorheiu. 

Jó házból VBIÓ, 4. középosztályt vég 
zett fiút  rófös  szakmába tanonc-

nak fölvennék.  Cím a kiadóban. 
Újonnan berendezett üzlethelyiségemben Egy teljesen jókarban levő gőzmosóda, 

mely egy családnak biztos megélhetést 
nyújt, mosó-, vasaló- és fényező  gép-
pel és egyéb felszereléssel  35 000 
leiért azonnal eladó. B^T Ugyanott 
egy nagy plüsse szőnyeg és egy nagy 
gramofon  30 drb lemezzel, eladó. 
Értekezni lehet (Petőfi  utca 8 szám.) 
mmm  délelőtt 8-10 órakor, mmm 

nagyválasztékban és a legkényesebb ízlésnek 
:: is megfelelő,  finom  kivitelben mindenféle:: 

arany, ezüst, ékszereket alpacca 
dísztárgyakat, zsebórákat, fali-  «HRfPi 
és ébresztő érákat, jegygyűrűket, 
pápaszemeket, orrcsiptetőket : : 
Elvállalok minden e szakmába tartozó javitá-
sokat. Aranyat és ezüstöt a legmagasabb áron 
-^irt/Z/lr vásárolok, W/Vv^-

Iszákovits Bernát 
órás, ékszerész és látszerész, Bul. Reg. Ferdinánd (v. Kossuth-u.) 20. 

I Olcsón jót kap. Nagy választék . 
f  van mindennemű hideg ételekben, !' 
I többféle  halakban, tea aütemó .! 
1 nyekben, csokoládé és cukorkák- : 
s ban. Első minőségű likörök: ne- j 
I gyed, fél  ós literes üvegekben; ' 
I cognac 01, 0 2, 0 3,07 dl, üve < 
f  gekben; többféle  bufdEiás  nehéz 4 
I fajborok,  ürmös, Andrényl és ; 
| Mascotte pezsgők a legjutányo- <> 
$ sabb árban kaphatók- < 

I Kassay F. Dénes.' 

Tudomására 
hozom a nagyérdem!! közönségnek, 
: : hogy elvállalom mindennemű : : 
női- és férfi-fehérnemü,  gyerek 
és mindenféle  nöi felsőruhák, 

kosztümök és kabátok ^ 
gyors és pontos elkészítését, jutányos 
ároc. Tisztvise lőknek árked-
vezmény. Crişiu (Vár u) 3 sz. a. 

4. aMuL S Z É K E L Y KÖZÉ LIST 192» november 25. 

Attól függ,  hogy akar-e olcsón jót venni? 
Ha igen, győződjél; meg bárki róla, hogy mindennemű posztókban, férfi  szövetek-
ben, bélések, vásznak, ingzeflrek,  zsebkendők, harisnyák, női- és férfl  ingek és férfl 

sapkákban legszebbet, leg-
finomabbak  legolcsóbbat LBM ü. 

uzfeteben  vásaro'hat 
Bul. Regale Ferdinánd 25. 
sz. (volt Kossuth-utca) 


